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GB • Soft Tip Spoon. Further more information inside. 
PL • Miękka łyżeczka. Więcej informacji w środku. 
DE • Weicher Lö�el. Mehr Informationen im Innenteil. 
ES • Cucharilla blanda. Más información en el interior. INFANETO S.L., www.infaneto.com
CZ • Lžíce s elastickým koncem. Další důležité informace uvnitř balení. 
SK • Lyžička plastová s mäkkým ukončením. Ďalšie dôležité informácie vo vnútri balenia.
HU • Kanál puha végződéssel. További fontos információk a csomagoláson belül. Származási hely 
Lengyelország. 
Distributor pro ČR/ Distribútor pre SK/ Forgalmazó HU: Canpol Central Europe s.r.o., 
www.canpolcentraleurope.com.
UA • Ложечка м'яка. Виріб відповідає встановленим критеріям безпеки/показникам згідно 
СанПіН 42-123-4240-86. Призначений для дітей віком від 4 м-ців. Зберігати в сухому місці, 
захищеному від попадання прямих сонячних променів. Більше інформації всередині. Зберігайте 
інструкцію, тому що вона містить важливу інформацію. Дата виготовлення/номер партії (CODE 
xxx-рік xx-місяць xx-день) вказана на упаковці. Строк придатності - необмежений. Матеріал: 
поліпропілен, термоеластопласт (TPE). Виробник: Canpol Sp. z o.o.* (*Канпол ТОВ), Польща 02-884 
Варшава, вул. Пулавська 430, тел. +48 46 858 00 00. Країна походження – Польща. Дистриб’ютор / 
Імпортер: ТОВ «Тигрес», Україна, 45601 Волинська обл., Луцький р-н., с. Липини, вул.  Перемоги 25, 
тел./факс /0332/ 77 36 00, e-mail: info@tigres.ua, www.tigres.toys. 
GEO • რბილთავიანი კოვზი. დამატებითი მნიშნველოვანი ინფორმაცია იხილეთ 
შეფუთვაში. დისტრიბუტორი შპს „ბეიბი ლაინი“- თბილისი, ვაჟა-ფშაველას გამზ. 6.
LT • Minkštas arbatinis šaukštelis. Daugiau svarbios informacijos viduje. Pagaminta Lenkijoje. 
UAB "Kotryna", kotryna@kotrynagroup.com
LV • Mīksta uzgaļa karote. Papildus informācija iekšpusē. Ražots Polijā. SIA „Kotryna”, 
kotryna@kotryna.lv
EST • Pehme otsaga lusikas. Lisainformatsioon on pakendis. Valmistatud Poolas. OÜ Kotryna, 
info@kotryna.ee
RO • Linguriță cu vârf moale. Mai multe informații în interior. Fabricat in Polonia. ORGANIC LIFE 
PARTNERS SRL, www.organiclife.ro
BG • Лъжица с мек връх. Повече важна информация ще откриете в опаковката. Произведено
в Полша. СМАРТ СМ1 ЕООД, www.smart-sm.bg
SRB/MNE • Kašika sa mekim vrhom. Ostale bitne informacije u pakovanju. Proizvodjac: Canpol, Vrsta 
proizvoda: za bebe i decu, Zemlja uvoza: Poljska, Rok trajanja: neogranicen, Godina uvoza: datum 
proizvodnje je utisnut na pakovanju, Zemlja porekla: Poljska, Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO, 
Obrovacka 21, 21203 Veternik - Novi Sad, Tel. +381 21 824 936   Uvoznik za MNE: Donator d.o.o. Kuce 
Rakica bb 81206 Tuzi , Tel./fax. + 382 20 870 082.
RU • Столовый прибор: ложка с мягким наконечником, с торговой маркой Canpol babies 
(«Канпол бебиз»). Предназначена для кормления детей с 4 месяцев. Материалы: полипропилен, 
термопластичный эластомер. Условия хранения, уход: см. в инструкции изготовителя. 
Изготовитель: Canpol Sp. z o.o. («Канпол Сп. з о.о.»). Адрес: ul. Pulawska 430, 02–884 Warszawa (ул. 
Пулавска, 430, 02–884, Варшава). Фабрика-филиал изготовителя: P.P.H. Farr Ewa Sadza («П.П.Х. Фарр 
Эва Садза»). Адрес: ul. Warszawska 35F, 05-082 Blizne Laszczynskiego, gm. Stare Babice (ул. 
Варшавска, 35Ф, 05–082, Близне Лащиньскего, гм. Старе-Бабице). Страна происхождения: 
Польша. Дата изготовления: см. на упаковке (первые три цифры — год, вторые две — месяц, 
последние — день). Гарантийный срок эксплуатации: 12 месяцев со дня реализации. 
Информация об импортере и организации, уполномоченной принимать претензии по качеству 
продукции, указана в маркировке. Товар соответствует требованиям ТР ТС 007/2011, ст. 4.
KZ • Ас құралдары: жұмсақ ұшы бар қасық , Canpol babies («Канпол бебиз») сауда маркасымен. 4 
айдан бастап балаларды тамақтандыруға арналған. Материалдар: полипропилен, 
термопластикалық эластомер. Сақтау шарттары, күтім: өндірушінің нұсқауларын қараңыз. 
Дайындаушы: Canpol sp. z o.o. («Канпол Сп. з о.о.»). Мекен-жайы: ul. Pulawska 430, 02–884 Warszawa 
(Пулавска көшесі, 430, 02–884, Варшава). Дайындаушының фабрика-филиалы: P.P.H. Farr Ewa Sadza 
(«П.П.Х. Фарр Эва Садза»). Мекен-жайы: ul. Warszawska 35F, 05-082 Blizne Laszczynskiego, gm. Stare 
Babice (Варшавска көшесі, 35Ф, 05–082, Близне Лащиньскего, Старе-Бабице гм.). Шығарылған елі: 
Польша. Шығарылған күні: қаптамадан қараңыз (алғашқы үш сан — жыл, екінші екеуі — ай, 
соңғылары — күн). Кепілдік пайдалану мерзімі: іске асырған күннен бастап 12 ай. Импорттаушы 
және өнімнің сапасы бойынша талаптарды қабылдауға уәкілетті ұйым туралы ақпарат 
таңбалауда көрсетілген. Тауар КО ТР 007/2011 4 б. талаптарына сай келеді.
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Miękka łyżeczka

SOFT-TIP
SPOON

BPA
freeSoft & �exible  

Miękka i elastyczna
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Delikatna dla dziąseł
Gentle for gums  

max. 65˚C
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GB • Feeding spoon with soft bowl better serves tender gums. Made 
of high quality and safe material. Keep the spoon clean. Before ¶rst and 
each use, wash thoroughly in warm water with mild detergent, rinse 
thoroughly with warm water. Do not boil. Dishwasher safe (max 65°C). 
Do not use in microwave oven. Do not leave the product in direct 
sunlight or in a hot place, as this may weaken the product. Do not leave 
your baby unattended during feeding. Warning! This product is not a 
toy. Keep away from reach of children when not in use. Retain the 
instruction for later use. Batch code on the packaging.
For your child’s safety and health
Warning! 
Always use this product under adult supervision. 
Before each use, inspect the product. Throw away at the ¶rst signs of 
damage or weakness. 
Always check the food temperature before feeding. 
PL • Praktyczna łyżeczka z miękką częścią do karmienia specjalnie 
dostosowana do delikatnych dziąseł dziecka. Wykonana z 
bezpiecznych materiałów. Łyżeczkę utrzymuj w czystości.  Przed 
pierwszym i każdym kolejnym użyciem myj w ciepłej wodzie z 
delikatnym środkiem myjącym, dokładnie wypłucz ciepłą wodą. Nie 
gotuj.  Produkt można myć w zmywarce (max. temp. 65°C). Produkt nie 
nadaje się do użycia w kuchenkach mikrofalowych. Nie zostawiać 
produktu w miejscu nasłonecznionym lub gorącym, ponieważ może 
to spowodować jego osłabienie. Małe dzieci powinny być karmione 
pod opieką osoby dorosłej. Uwaga! Produkt nie jest zabawką. 
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dziecka. Zachowaj 
instrukcję ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii podany na 
opakowaniu.
Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka
Ostrzeżenie! 
Zawsze używaj wyrobu pod nadzorem dorosłych. 
Wyrób sprawdzaj przed każdym użyciem. W przypadku pierwszych 
oznak zniszczenia lub zużycia - wyrzuć. 
Zawsze sprawdzaj temperaturę pokarmu przed karmieniem. 
DE • Ein praktischer Lö�el mit einem weichen Teil zum Füttern extra an 
das zarte Zahn¼eisch des Kindes angepasst. Aus sicheren Sto�en 
hergestellt. Halten Sie das Produkt sauber. Vor dem ersten und jedem 
weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel waschen. Gründlich unter warmen Wasser 
ausspülen. Nicht kochen. Spülmaschinengeeignet (max. 65°C). Das 
Produkt ist für die Verwendung in der Mikrowelle nicht geeignet. 
Lassen Sie das Produkt nicht in direktem Sonnenlicht oder an einem 
heißen Ort stehen, da dies das Produkt schwächen kann. Kleinkinder 
sollten unter der Aufsicht von Erwachsenen gefüttert werden.  
Achtung! Das Produkt ist kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie diese 
Anleitung auf, da sie wichtige Informationen enthält. Die 
Seriennummer ist auf der Verpackung angegeben. Achtung! Das 
Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, da sie 
wichtige Informationen enthält. Die Seriennummer ist auf der 
Verpackung angegeben.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet 
werden. 
Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. 
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen 
oder Mängeln sofort weg.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern 
überprüfen.
ES • Práctica cuchara con una parte blanda para dar de comer 
especialmente adaptada a las delicadas encías del bebé. Fabricada con 
materiales seguros. Mantenga la cucharilla limpia.  Antes del primer uso 
y de cada uno de los siguientes, lávela con agua tibia con un 
detergente suave, y aclare bien con agua, vierta agua caliente. No 
cocinar.  El producto puede lavarse en el lavavajillas (máx. temp. 65°C). 
El producto no es apto para su uso en el microondas. No deje el 
producto expuesto a la luz solar directa o al calor, ya que podría 
debilitarlo. Los niños pequeños deben alimentarse bajo la supervisión 
de un adulto. ¡Atención! El producto no es un juguete. Mantener en un 
lugar fuera del alcance de los niños. Conserve estas instrucciones, ya 
que contienen información importante. El número de serie se indica 
en el envase.
Por la seguridad y la salud de su hijo
¡Advertencia! 
Utilice siempre el producto bajo la supervisión de un adulto. 
Compruebe el producto antes de cada uso. Descartar a la primera 
señal de daño o desgaste. 
Compruebe siempre la temperatura de la comida antes de dársela al 
niño. 
CZ • Lžička na krmení s měkkou elastickou miskou je šetrná k citlivým 
dásním. Vyrobeno z vysoce kvalitního a bezpečného materiálu. 
Udržujte lžičku čistou. Před prvním a každým dalším použitím 
důkladně omyjte v teplé vodě s jemným mycím prostředkem a 
opláchněte teplou vodou. Nevyvařujte. Vhodné do myčky na nádobí 
(max 65°C). Nepoužívejte v mikrovlnné troubě. Nenechávejte výrobek 

na přímém slunci nebo na horkém místě, mohlo by dojít k poškození 
výrobku. Nenechávejte své dítě během krmení bez dozoru. Varování! 
Tento výrobek není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí, když se 
nepoužívá. Uschovejte návod pro pozdější použití. Kód šarže na obalu.
Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte
Varování!
Tento výrobek používejte vždy pod dohledem dospělé osoby.
Před každým použitím pečlivě zkontrolujte. Při prvních známkách 
poškození výrobek vyhoďte a vyměňte jej za nový.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu pokrmu.
SK • Praktická lyžička s mäkkým ukončením je špeciálne prispôsobená 
jemným ďasnám dieťaťa. Vyrobená je z vysoko kvalitného a 
bezpečného materiálu. Udržujte lyžičku čistú. Pred prvým a každým 
použitím dôkladne umyte v teplej vode s jemným čistiacim 
prostriedkom, dôkladne opláchnite teplou vodou. Nevyvárajte. 
Vhodné do umývačky riadu (max 65°C). Nepoužívajte v mikrovlnnej 
rúre. Nenechávajte výrobok na priamom slnku alebo na horúcom 
mieste, pretože to môže poškodiť výrobok. Počas kŕmenia 
nenechávajte svoje dieťa bez dozoru. POZOR! Tento výrobok nie je 
hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí, keď sa nepoužíva. Uschovajte 
si návod na neskoršie použitie. Kód šarže na obale.
Pre bezpečnosť a zdravie Vášho dieťaťa
UPOZORNENIE!
Používajte tento výrobok výlučne pod dohľadom dospelých.
Pred každým použitím výrobok skontrolujte. Pri prvom náznaku 
poškodenia či opotrebovania produkt vyhoďte.
Vždy skontrolujte teplotu potravy pred podaním.
HU • A kanál puha végződéssel remek a gyengéd ínyek számára. 
Magas minőségű és biztonságos anyagokból készült. A kanalat tartsa 
tisztán. Az első és minden egyes használat előtt alaposan mossa meg 
meleg vízzel és gyengéd tisztítószerrel, majd alaposan öblítse át meleg 
vízzel. Ne főzze ki. Használható a mosogatógépben (max 65°C). Ne 
használja a mikrohullámú sütőben. A terméket ne tegye ki közvetlen 
napsütésnek vagy egyéb melegforrásnak, mivel ez a termék 
gyengüléséhez vezethet. A gyermeket ne hagyja felügyelet nélkül 
etetés közben. Figyelmeztetés! Ez a termék nem játék! Tartsa távol a 
gyermekektől, ha épp nem használja. Őrizze meg a használati utasítást 
a későbbi használat céljából. A sorszám a csomagoláson van 
feltüntetve. 
A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
Figyelmeztetés!
Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket. 
Minden egyes használat előtt alaposan vizsgálja meg. Dobja ki a 
sérülés és gyengülés első jeleinél.
Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
UA • Ложечка з м’якою кінцівкою не подразнює ніжних ясен малюка. 
Виготовлена з безпечних матеріалів. Виріб тримайте в чистоті. 
Перед першим та кожним наступним використанням мийте всі 
елементи в теплій воді з дитячим милом або засобами для миття 
дитячого посуду. Добре сполосніть теплою водою. Не кип’ятити. 
Можна мити в посудомийній машині(максимально 65 °C). Не можна 
використовувати в мікрохвильовій печі Не залишайте виріб  на 
прямому сонячному промінні та поряд з джерелом тепла, оскільки 
це може його пошкодити. Дітей необхідно годувати під 
безпосереднім наглядом дорослої особи. Увага! Виріб не є 
іграшкою. Зберігайте в місцях недоступних для дитини. Зберігайте 
інструкцію, тому що вона містить важливу інформацію.
Для безпеки та здоров’я Вашої дитини. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Завжди використовуйте виріб під безпосереднім наглядом 
дорослої особи.
Виріб перевіряйте перед кожним використанням. Викинути при 
перших ознаках пошкодження.
Завжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням.
GEO • კოვზი რბილი თავით სპეციალურად ბავშვის ნაზი 
ღრძილებისთვისაა შექმნილი. დამზადებულია უმაღლესი 
ხარისხის, უსაფრთხო მასალისგან. დაიცავით პროდუქტის 
სისუფთავე. პირველი და ყოველი შემდგომი გამოყენების წინ 
გარეცხეთ პროდუქტი თბილი წყლით, რბილი სარეცხი 
საშუალების გამოყენებით და კარგად გაავლეთ. არ 
გამოხარშოთ. შეგიძლიათ მოათავსოთ ჭურჭლის სარეცხ 
მანქანაში (მაქსიმუმ65°C). არ მოათავსოთ მიკროტალღურ 
ღუმელში.  არ დატოვოთ პროდუქტი მზის პირდაპირი 
სხივების ქვეშ, ან სითბოს წყაროს სიახლოვეს. კვების დროს არ 
დატოვოთ ბავშვი უყურადღებოდ.  გაფრთხილებთ! პროდუქტი 
არ არის სათამაშო. თუ არ იყენებთ, შეინახეთ ბავშვისთვის 
მიუწვდომელ ადგილას. შეინახეთ ინსტრუქცია სამომავლო 
გამოყენებისთვის. პარტიის კოდი მითითებულია შეფუთვაზე.
თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და ჯანმრთელობისათვის. 
გაფრთხილებთ!
ყოველთვის გამოიყენეთ პროდუქტი ზრდასრულის 
მეთვალყურეობით.
გულდასმით დაათვალიერეთ ყოველი გამოყენების წინ. 
გადააგდეთ დაზიანების პირველივე ნიშნისას.
კვების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების ტემპერატურა.
LT • Šaukštelis su minkšta maitinimo dalimi, specialiai pritaikytas 

gležnoms vaiko dantenoms. Magamintas iš aukštos kokybės 
medžiagos ir saugios medžiagos. Laikykite šaukštelį svarų. Prieš pirmą 
ir kiekvieną naudojimą kruopščiai nuplaukite šiltu vandeniu su švelniu 
plovikliu, tada gerai išskalaukite. Nevirinkite. Galima plauti indaplovėje 
(daug. 65°C). Nenaudokite mikrobangų krosnelėje. Nepalikite 
tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karštoje vietoje, kadangi tai gali 
gaminį pažeisti. Maitinimo metu nepalikite vaiko be priežiūros. 
Dėmesio! Dėmesio! Šis gaminys nėra žaislas. Nenaudojant laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Išsaugokite instrukciją vėlesniam 
naudojimui. Serijos numeris yra ant pakuotės.
Jūsų vaiko saugumui ir sveikatai 
Įspėjimas!
Šį gaminį visada naudokite suaugusiems prižiūrint.
Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite gaminį.Pasirodžius pirmiesiems 
pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams gaminį išmeskite.
Prieš maitinant visada patikrinkite maisto temperatūrą.
LV • Barošanas karote ar mīkstu uzgali, kas labāk kalpo maigām 
smaganām. Izgatavota no augstas kvalitātes un droša materiāla. Turiet 
karoti tīru. Pirms pirmās un katras lietošanas reizes, rūpīgi nomazgājiet 
siltā ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli, rūpīgi noskalojiet ar siltu 
ūdeni. Nevārīt. Var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā (maks. 65°C). 
Nelietot mikroviļņu krāsnī. Neatstājiet produktu tiešos saules staros vai 
karstā vietā, jo tas var vājināt izstrādājumu. Barošanas laikā neatstājiet 
savu bērnu bez uzraudzības. Brīdinājums! Šis produkts nav rotaļlieta. 
Glabāt bērniem nepieejamā vietā, kad to nelieto. Saglabājiet instrukciju 
vēlākai lietošanai. Partijas kods uz iepakojuma.
Jūsu bērna drošībai un veselībai
Brīdinājums!
Vienmēr lietojiet šo produktu pieaugušo uzraudzībā.
Pirms katras lietošanas rūpīgi pārbaudiet. Izmetiet, kad parādās pirmās 
bojājuma vai nolietojuma pazīmes.
Pirms barošanas vienmēr pārbaudiet ēdiena temperatūru.
EST • Söötmislusikas pehme otsaga on spetsiaalselt kujundatud beebi 
õrnate igemete jaoks. Turvalisuse tagamiseks on kasutatud ainult 
kõrgkvaliteedilisi materjale. Hoidke lusikas puhtana. . Peske enne 
esimest ja pärast igat kasutuskorda soojas vees õrnatoimelise 
pesuvahendiga, loputage soojas vees. Ärge keetke. Nõudepesumasina 
kindel (max 65°C). Ärge kasutage mikrolaineahjus. Ärge jätke toodet 
otsese päikesevalguse kätte või küttekeha lähedusse, kuna see võib 
toodet kahjustada. Ärge jätke last üksi söömise ajal. Hoiatus! Toode ei 
ole mänguasi. Hoida lastele kättesaamatus kohas, kui seda ei kasutata. 
Hoida juhend alles. Partii kood asub pakendil.
Teie lapse ohutuse huvides 
Hoiatus!
Kasutage seda toodet ainult täiskasvanu järelvalve all.
Enne igat kasutamist kontrollige toodet. Vähimategi rebendite või 
nähtava vananemise korral vahetage toode välja. 
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
RO • Linguriță practică, având vârf moale pentru hrănire, special 
adaptată pentru gingiile moi ale copilului. Fabricată din materiale 
sigure. Menține lingurița curată.  Înainte de prima și ¶ecare nouă 
utilizare, spală în apă caldă și agent delicat de spălare, clătește bine cu 
apă caldă. Nu ¶erbe.  Produsul se poate spăla la mașina de spălat vase 
(temp. max. 65°C).   Produsul nu poate ¶ utilizat la cuptorul cu 
microunde. Nu lăsa produsul într-un loc expus la soare sau ¶erbinte, 
deoarece acest lucru poate duce la slăbirea acestuia. Copiii mici ar 
trebui hrăniți doar sub supravegherea unui adult. Atenție! Produsul nu 
este o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copilului. Păstrează 
instrucțiunile, deoarece conțin informații importante. Numărul lotului 
este inscripționat pe ambalaj.
Pentru siguranța și sănătatea bebelușului tău
Avertizare! 
Utilizați întotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. 
Veri¶că produsul înainte de ¶ecare utilizare. Aruncă la primele semne 
de deteriorare sau de uzură. 
Veri¶că întotdeauna temperatura laptelui înainte de hrănire 
BG • Лъжицата за хранене с мек връх е идеална за нежните 
бебешки венци. Направена от висококачествен и мек материал. 
Дръжте лъжицата чиста. Преди първата и всяка следваща 
употреба измийте с топла вода и мек препарат, изплакнете обилно 
с вода. Не варете. Може да се почиства в съдомиялна (макс 65°C). 
Не поставяйте в микровълнова фурна. Не оставяйте продукта на 
директна слънчева светлина или в близост до източници на 
топлина, тъй като това може да увреди продукта. Не оставяйте 
вашето бебе без надзор по време на хранене. Внимание! Този 
продукт не е играчка. Дръжте далеч от достъпа на деца, когато не 
се използва. Запазете инструкциите за следваща употреба. 
Партидният номер е отпечатан върху опаковката.
За безопасността и здравето на вашето дете
Внимание! 
Винаги използвайте този продукт под надзора на възрастен.
Проверявайте продуктът преди всяка употреба. Изхвърлете при 
първи признаци на износване или повреда.
Винаги проверявайте температурата на храната преди хранене.
SRB/MNE • Kašika za hranjenje sa mekim završetkom prilagodjena 
nežnim bebinim desnima. Izradjena od visokokvalitetnog i sigurnog 

materijala. Održavati kašiku čistom. Pre prve i svake sledeće upotrebe 
oprati temeljito u toploj vodi uz dodatak blagog deterdženta, isprati 
temeljito toplom vodom. Ne otkuvavati. Može se prati u mašini za 
pranje posudja (max 65°C). Ne koristiti u mikrotalasnoj pećnici. Nikada 
ne ostavljati proizvod izložen direktnom suncu ili na vrućim mestima 
jer ga to može oslabiti. Ne ostavljati nikada bebu bez nadzora za vreme 
hranjenja. Upozorenje! Proizvod nije igračka. Držati van domašaja dece 
kad nije u upotrebi. Sačuvati uputstvo za kasniju upotrebu. Serijski broj 
nalazi se na pakovanju. 
Za sigurnost i zdravlje Vašeg deteta.
UPOZORENJE!
Proizvod koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
Pre svake upotrebe obavezno proveriti proizvod. Baciti već kod prve 
pojave znakova oštećenja, pohabanosti i slabosti.
Uvek proveriti temperaturu hrane/tečnosti  pre nego što se započne 
hranjenje.
RU • Характеристика: столовый прибор — ложка с мягким 
наконечником. Предназначена для кормления детей с 4 месяцев. 
Изготовлена из высококачественных безопасных материалов, не 
травмирует нежные детские десны. Внимание! Проверяйте ложку 
перед каждым использованием; незамедлительно исключайте из 
употребления поврежденные изделия. Не оставляйте ребенка 
одного во время кормления. Температура еды не должна быть 
выше 40 °С. Уход: мойте ложку в горячей воде (не выше 75 °C) с 
деликатным моющим средством. После мытья тщательно 
ополаскивайте и сушите ложку при комнатной температуре. 
Можно мыть в посудомоечной машине. Не стерилизуйте ложку в 
кипящей воде и стерилизаторе. Не разогревайте в СВЧ-печи. 
Храните ложку в сухом месте, не допуская попадания прямых 
солнечных лучей, масел, растворителей и кислот. Не храните 
ложку рядом с источниками тепла. Внимание! Изделие не является 
игрушкой. Храните в недоступном для детей месте. Сохраняйте 
инструкцию в течение всего периода использования. Номер 
партии см. на упаковке.
Меры предосторожности
Использовать только под присмотром взрослых.
При первых признаках повреждения или износа прекратите 
использование изделия.
Перед кормлением проверяйте температуру питания.
KZ • Сипаттамасы: ас құралдары — жұмсақ ұшы бар қасық. 4 
айдан бастап балаларды тамақтандыруға арналған. Жоғары 
сапалы қауіпсіз материалдардан өндірілген, балалардың нәзік 
қызыл иектеріне зақым келтірмейді. Назар аударыңыз! Әр 
қолданар алдында қасықты тексеріңіз; зақымдалған өнімдерді 
дереу пайдаланудан шығарыңыз. Баланы тамақтандыру кезінде 
жалғыз қалдырмаңыз. Тағамның температурасы 40 °C-тан 
жоғары болмауы керек. Күтім: қасықты ыстық суда (75 °C-тан 
жоғары емес) нәзік жуғыш затпен жуыңыз. Қасықты жуғаннан 
кейін мұқият шайыңыз және бөлме температурасында 
кептіріңіз. Ыдыс жуатын машинада жууға болады. Қасықты 
қайнаған суда және зарарсыздандырғышта 
зарарсыздандырмаңыз. Микротолқынды пеште жылытпаңыз. 
Тікелей күн сәулесінің, майлардың, еріткіштердің және 
қышқылдардың түсуіне жол бермей, қасықты құрғақ жерде 
сақтаңыз. Қасықты жылу көздерінің жанында сақтамаңыз. Назар 
аударыңыз! Бұйым ойыншық болып табылмайды. Балалардың 
қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Нұсқаулықты бүкіл пайдалану 
кезеңінде сақтаңыз. Топтаманың нөмірін қаптамадан қараңыз.
Сақтық шаралары
Тек ересектердің бақылауымен қолданыңыз.
Зақымданудың немесе тозудың алғашқы белгілерінде бұйымды 
пайдалануды тоқтатыңыз.
Тамақтандыру алдында тағамның температурасын тексеріңіз.
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